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CAVALOS NA AREIA 
HORSES ON THE SAND

Esta experiência de passeio a cavalo leva-o 

ao cenário mágico dos campos de arroz, 

seguido pelas dunas e pela praia, de uma 

extensão interminável, que o deixará sem 

palavras. Os passeios em grupo decorrem 

de manhã e à tarde, e os horários e preços 

variam consoante a época. A experiência 

privada tem um suplemento adicional.

This horse-riding experience takes you through 

the magical scenery of the rice fields, followed 

by the dunes and the endless stretch of beach, 

which will leave you speechless. 

Group tours take place in the morning 

and in afternoon. Times and prices change 

according to the season.

Private experience has an additional fee.
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PASSEIO DE BUGGY
BUGGY TOUR

Desfrute de um passeio de buggy pelos 

arredores da Comporta, incluindo o antigo 

porto palafítico da Carrasqueira, 

os arrozais e as aldeias que os rodeiam. 

(O guia conduz um buggy e o hóspede outro).

Enjoy a buggy tour through the surroundings 

of Comporta, including the old stilt port 

of Carrasqueira, the rice fields, and the 

surrounding villages. (The tour leader drives 

one buggy and the guest another one).

PASSEIO DE BICICLETAS 
PELOS ARROZAIS
RICE FIELDS BIKE TOUR

Aventure-se sob duas rodas naquele que é o 

ex-libris paisagístico da Comporta: os seus 

deslumbrantes campos de arroz.

Esta experiência leva-o por caminhos fora dos 

trilhos habituais e pelas paisagens naturais da 

região. A experiência privada tem a duração 

de 2 a 3h, em 10 km de passeio. As bicicletas 

elétricas estão disponíveis, com um custo 

adicional.

Venture out on two wheels in what is 

Comporta’s landscape main highlight: its 

stunning rice fields. This experience takes you 

through paths off the beaten track and 

natural landscapes of the region. The private 

experience lasts 2 to 3 hours on a 10 km (6 mi) 

ride. E-bikes are available for an additional fee.
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OBSERVAÇÃO DE AVES
BIRDWATCHING

Encorajamo-lo a passear pela Reserva Natural 

de Santo André, a segunda maior de Portugal.

Com a ajuda de um guia e equipamento 

especializado, é possível avistar até 250 

espécies de aves. Experiência privada 

(1-4 pessoas), com uma duração de 2 a 3h.

We encourage you to stroll into Santo André 

Natural Reserve, the second largest in Portugal.

With the assistance of a specialized guide and 

equipment, you are likely to see up to 250 

bird species. Private experience (1-4 guests), 

lasting for 2 to 3 hours.

TRÓIA GOLF

Para os aficionados de golfe, o Tróia Golf 

oferece um campo de 6 hectares, 

com 18 buracos, junto à praia, com uma 

vista deslumbrante sobre a mar e a 

Serra da Arrábida.

For golf enthusiasts, Tróia Golf offers 

a 6-hectare course with 18 holes next to the 

beach, with a breathtaking view of the sea 

and the Serra da Arrábida.
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PASSEIOS DE BARCO
BOAT TOUR

Experimente a singularidade da baía e ilhas de 

Tróia e Arrábida numa experiência de passeio 

de barco, onde poderá ter a oportunidade de 

ver golfinhos. Com partida na marina de Tróia, 

a 30 minutos do hotel, a duração do passeio 

e a tipologia do barco é personalizável 

nos passeios privados.

Experience the uniqueness of the bay and 

islands of Tróia and Arrábida on a boat tour, 

where you may have the opportunity to see 

dolphins. Departing from Tróia marina, located 

30 minutes away from the hotel, the duration 

of the tour and the type of boat are 

customizable for private tours.
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OBSERVAÇÃO 
DE GOLFINHOS
DOLPHIN WATCHING

Seja em privado ou em grupo, conheça a 

comunidade dos golfinhos do Sado, uma das 

joias do destino. A bordo de um catamarã 

ou veleiro, poderá também apreciar 

as deslumbrantes paisagens da Arrábida.

s passeios em grupo têm a duração de 2 a 3 

horas. Estão disponíveis passeios privados, 

com um custo adicional.

Whether in private or in a group, immerse 

yourself in the enchanting world of the Sado’s 

dolphins, a true gem of this destination. 

Onboard a catamaran or sailboat, you’ll also 

have the opportunity to admire 

the stunning landscapes of Arrábida. 

Group tours last 2 to 3 hours. Private tours 

are available for an additional fee.

SURF

Desafie-se com uma emocionante 

aula de surf nas águas do Atlântico. 

Os nossos parceiros entrarão em contacto 

para organizar o melhor dia e horário, 

de acordo com as marés 

e ventos e o seu nível de experiência.

Aulas de grupo e privadas disponíveis.

Challenge yourself with an exciting 

surfing lesson in the Atlantic Ocean. 

Our partners will get in touch to organize 

the best day and time according to tides and 

winds and your level of experience.

Group and private classes available. 
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